Teknik dan Metode Penerjemahan Brosur Iklan Kecantikan Travel in Style

ers

SR FARIDATUN NIDA, Dr. Hayatul Cholsy, M.Hum.
@@ Universitas Gadjah Mada, 2019 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/
UNIVERSITAS

GADJAH MADA

DAFTAR ISI
HALAMAN SAMPUL ...t e e e e e e eeeeas i
HALAMAN JUDUL BAHASA INDONESIA........co et i
HALAMAN JUDUL BAHASA INGGRIS. ... ii
HALAMAN PENGESAHAN ...ttt WY}
PERNYATAAN BEBAS PLAGIASI ...ttt Y
KATA PENGANTAR L.ttt e e s e e e e e e e e s s anaeeeaeeeaan Vi
[Nl AN B 1 Y OSSP vii
DAFTAR TABEL ... IX
INTISARI ..o e e e e e e r e e e e e e s s et a e e e e e e e e e ananenees X
ABSTRACT it e e e e e e e e et e e e e e s e raaaaaaaaaa Xi
BAB | 1
1.1, Latar BelaKang.........ccccovvueieiiieieiesieeceeeseeee et 1
1.2. RUMUSAN MaSAIAN .....cooviiiiiice e 5
1.3, TUJUAN PNEIITIAN ....c.ocviiieieeiiccteeeeeee et 6
1.4, Manfaat PENEIITIAN ..o 6
1.5, TiNJAUAN PUSEAKA.........ceivieiieiieiieiccieceieeetesete ettt be e 7
1.6, LaNdaSaN TEOM ...c.ceveuiieieiiieieieieeeteese ettt 11
1.6.1. PeNerjemMaNan .........cccuieiiieeeiieeesiee e ee st e e te et e e e e e 11
1.6.2. KESEPAUANAN .....c.vveeiiiie ettt ettt e e e e e 12
1.6.3. TekniK Terjemahnan..........ccccccouvieiiiee i 14
1.6.4. Metode Penerjemahnan ...........ccccocvueeeiiieeiiiii e 21
1.6.5. Orientasi PENerjemahan ............ccccveeiiieeiiii e 24
1.6.6. Iklan dan Terjemahan IKIan .............cccoooiiiiiiine i, 26
1.7. Metode PENEIILIAN .........coveeiiieceee e 28
1.7.1. Tahap Penyediaan Data ............cccceeeiiieeiiiiee e 28
1.7.2. Tahap Analisis Data ...........ccccveeiiiieiiie e 30
1.7.3. Tahap Penyajian Hasil Analisis Data............cccccvvveeiiiiiiiee i 32

Vii



Teknik dan Metode Penerjemahan Brosur Iklan Kecantikan Travel in Style
FARIDATUN NIDA, Dr. Hayatul Cholsy, M.Hum.

Universitas Gadjah Mada, 2019 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

..

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

1.8. Sistematika PenUIISAN..........cccciriieieeeeceee e 33
BAB .. ————— 34
2.1, KESEPAUANAN ...ttt 38
3.2. TekniK Terjemahan.........cccoeiirieiiiieee e 43
3.2.1. TTANSPOSIST ...ttt ettt 44
3.2.2. IMOAUIAST ...t 64
3.2.3. Kesepadanan lazim...........coooiiiiiiienie e 70
32,4, REAUKSI ..ttt ettt e et e et eennnee s 72
3.2.5. Amplifikasi LINQUISTIK.........c.coiiiiiiiiii e 74
3.2.6. KOMPIesi HNQUISTIK ......cc.veeiiiiiieiiiesic e 77
3.2.7. AMPHTIKAST c.vviiveieiei e 78
3.2.8. Terjemahan lHeral ..........ccoooiiiiiiii e 80
3.2.9. KAIKE. ....eeiiiie et 81
3.2.10.GENEIANISASI ..ttt 82
B0 I N - o - L PSP URPUPRRPPR 83
3.2.12.PartiKUIAIISAST .. .eevvieiiieieiesie et 85
3. 2. 13 KOMPENSAST 1..uvvveetieeesitieesieeeeteaeatteeasteeeastaaeastaae e saaeesnteeesnteeesnseaeanseneas 86
3. 2. 14 PEMINJAMAN ....vvieeiiie et ciee e eee e st e et e e et e e et e e et e e e snbe e e anteeeanbaeeanreeeas 86
BAB T ..ottt nne s 89
3.1. Metode Penerjemahan ...........cc.cveuevieirieieticieieeeee et 89
3.1.1.Penerjemahan KomuniKatif............ccccoeveirieiiiniciceeeeeeee e 90
3.1.2. Penerjemahan literal.............cccovveiiiiiiiii e 97
3.1.3. Penerjemahan SEMantiS............ccveeiieeeiiieeeiiie e 100
3.1.4. Penerjemahan bebas ..........cccoovviiiii i 101
3.1.5. Penerjemahan Kata per Kata ............cccevvieeiiiee i 103
3.2. Orientasi PENerjemahan .............ccocveeeveiieiceieeeeesee e 103
BAB TV .ot anes 109
KESIMPULAN ...ttt et sneaneesneesraenneas 109
DAFTAR PUSTAKA ...ttt sta e nnes 111

viii



Teknik dan Metode Penerjemahan Brosur Iklan Kecantikan Travel in Style
FARIDATUN NIDA, Dr. Hayatul Cholsy, M.Hum.

Universitas Gadjah Mada, 2019 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA



